YKPAIHCbKUIA UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJTABHUA COBOP CHURCH OF
CB. QAUMUTPIA ST. DEMETRIUS

14-ta Hepins
no MN’aTtnpecATHUL

14th Sunday
after Pentecost

cBwMY. KopHunis coTtHuka

Ceatnn KopHunin xue y Kecapii NanecTuHcbKin,
OyB NoraHCbKNMM COTHMKOM. Y [istHHAX anocTosniB onu-
CaHO HaBepHeHHS i cB. XpelueHHA KopHunia 3 pyk CB.
anoctona leTtpa, skmn 3 Addun npmbys A0 Noro gomy.
3roomM BiH MOKMHYB BINCbKOBY CIy0y Ta nodas npo-
nosigysaTtn XpMCTOBY Bipy pa3oM i3 anoctosiamu.

Bye BucBayeHun cB. [leTpom Ha enmuckona
Kecapil NanecTtnHcbKol.

OnmMnTpin HakasaB NMOMY B CBATUHI MOKITOHUTUCA BOXKaM.

BiomoBuMBLWIXCE BiO i40M0MOKNOHCTBA, KOpHUIIM BUULLIOB 3i CBATUHI,
sika opasy 3aBanunacs.

BiH BpsATYyBaB MOSINTBOK BiJ HEMWHYYOI CMEpPTi XKIHKY i CMHA KHA34
OnMnTpisa, ki onMHUNUCA Nig 3BanuuamMmmn NoraHCbKOl CBATUHI.

MoGaumBwmn ue 4vygo, AMMUTPIM OXpecTUBCH, a 3rogoM i mamxe BCI
xuteni micta. Y Ckencil KopHunin sanuwmecsa ax 4o CBOEI CMepTi.

Woro Mol Bor npocnasne YMCAEHHUMMN YyaaMM.
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The Hieromartyr Cornelius the Centurion

Soon after the sufferings of the Lord Jesus Christ on the Cross and His
Ascension into Heaven, a centurion by the name of Cornelius settled at Caesa-
rea in Palestine. He had lived previously in Thracian ltaly. Although he was a
pagan, he distinguished himself by deep piety and good deeds, as the holy
Evangelist Luke says (Acts 10:1). The Lord did not disdain his virtuous life, and
so led him to the knowledge of truth and to faith in Christ. Once, Cornelius was
praying in his home. An angel of God appeared to him and said that his prayer
had been heard and accepted by God. The angel commanded him to send peo-
ple to Joppa to find Simon, also called Peter. Cornelius immediately fulfilled the
command. While those people were on their way to Joppa, the Apostle Peter
was at prayer, and he had a vision: three times a great sheet was lowered down
to him, filled with all kinds of beasts and fowl. He heard a voice from Heaven
commanding him to eat everything. When the apostle refused to eat food which
Jewish Law regarded as unclean, the voice said: "What God hath cleansed, you must not call com-
mon" (Acts 10:15). Through this vision the Lord commanded the Apostle Peter to preach the Word of
God to the pagans. When the Apostle Peter arrived at the house of Cornelius in the company of those
sent to meet him, he was received with great joy and respect by the host together with his kinsmen and
comrades.

Cornelius fell down at the feet of the apostle and requested to be taught the way of salvation. St
Peter talked about the earthly life of Jesus Christ, and spoke of the miracles and signs worked by the
Savior, and of His teachings about the Kingdom of Heaven. Then St Peter told him of the Lord's death
on the Cross, His Resurrection and Ascension into Heaven. By the grace of the Holy Spirit, Cornelius
believed in Christ and was baptized with all his family. He was the first pagan to receive Baptism. He
retired from the world and went preaching the Gospel together with the Apostle Peter, who made him a
bishop. When the Apostle Peter, together with his helpers Sts Timothy and Cornelius, was in the city of
Ephesus, he learned of a particularly vigorous idol-worship in the city of Skepsis. Lots were drawn to
see who would go there, and St Cornelius was chosen. In the city lived a prince by the name of Deme-
trius, learned in the ancient Greek philosophy, hating Christianity and venerating the pagan gods, in
particular Apollo and Zeus. Learning about the arrival of St Cornelius in the city, he immediately sum-
moned him and asked him the reason for his coming. St Cornelius answered that he came to free him
from the darkness of ignorance and lead him to knowledge of the True Light. The prince, not compre-
hending the meaning of what was said, became angry and demanded that he answer each of his ques-
tions. When St Cornelius explained that he served the Lord and that the reason for his coming was to
announce the Truth, the prince became enraged and demanded that Cornelius offer sacrifice to the
idols.

The saint asked to be shown the gods. When he entered the pagan temple, Cornelius turned to-
wards the east and uttered a prayer to the Lord. There was an earthquake, and the temple of Zeus and
the idols situated in it were destroyed. All the populace, seeing what had happened, were terrified. The
prince was even more vexed and began to take counsel together with those approaching him, about
how to destroy Cornelius. They bound the saint and took him to prison for the night. At this point, one of
his servants informed the prince that his wife and child had perished beneath the rubble of the de-
stroyed temple. After a certain while, one of the pagan priests, by the name of Barbates, reported that
he heard the voice of the wife and son somewhere in the ruins and that they were praising the God of
the Christians. The pagan priest asked that the imprisoned one be released, in gratitude for the miracle
worked by St Cornelius, and the wife and son of the prince remained alive. The joyful prince hastened
to the prison in the company of those about him, declaring that he believed in Christ and asking him to
bring his wife and son out of the ruins of the temple. St Cornelius went to the destroyed temple, and
through prayer the suffering were freed. After this the prince Demetrius, and all his relatives and com-
rades accepted holy Baptism. St Cornelius lived for a long time in this city, converted all the pagan in-
habitants to Christ, and made Eunomios a presbyter in service to the Lord. St Cornelius died in old age
and was buried not far from the pagan temple he destroyed.



AMNOCTOIJI

3 Opyroro NMNocnaHHa 0o KopuHTAH cB. AnocTtona Masna yntaHHs.

(p. 1, 8. 21 — 2:4)

A Ton, XT0 Hac i3 Bamun B XpucTa yTBEpPAXYeE, i XTO HAaC HamacTus, -

TO bor,
Axknn | Ha3HamMeHyBaB Hac, | B Halli cepus AasB 3aBaartok [yxa.

A a knnyy bora Ha cBigka Ha gywy MO, WO £, Wagadu Bac, He

npunwos y KopuHT gotenep,

He TOMy, HiGu mMm Oepemo Bnagy Hag BallOK BipOk, arne Bawol

PagoCTM NOMIYHUKM MU, - BO BN BCTOSANM Bipoto!
A 4 noctaHoBuB y cobi Te, WOO 40 BaAC He MPUNTU 3HOB Y CMYTKY.

Bo Konn g 3acmMy4yyto Bac, TO XTO TOW, XTO MOTILWNTb MEHE, SIK HE TOW,

KOro s1 3acMyTumB?

| ue came nncaB s oo Bac, Wo6, NPUALLIOBLUK, 1 CMYTKY HE MaB 6K
Bid TWX, LWLO Bi4 HWUX MeEHi TiWMTUCA Hanexarno, Npo BCiX Bac OyBLUK

NeBHUN, LLO padiCTb MOS — TO paaicTb ycix Bac!

Bo 3 Benukoro ropsi Ta 3 Tyrm cepaeyHol 1 HanucaB BaM 3 PSICHUMMU
Cni3bMK He Ha Te, Wwob dynn BM 3acmydeHi, ane wob nisHann nbos, Lo B

MeHe 11 npebarato go sac!



€EBAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenis YATaHHA.

(p. 22, 8. 1 — 14)

A lcyc, Bignosigatoum, 3HOB rno4vaB roBOPUTK IM NMPUTHAMUN, KaXKy4n:

,Lapcmeo HebecHe rnodibHe o0OHOMY uapesi, W0 8ecCinnsa cripaerisie
6ye 0s1s1 CuHa ceoeo.

| nocnae e&iH ceoix pabie rnoknukamu mux, xmo 6ye Ha eeciis
3anpoweHul, - ma mi He Xominu npuumul.

3Hosy rnocnas e6iH iHWuUx pabie, Hakasytouu: ,CKaximb 3arnpoweHUM:
Ocb s npuzomyeas 006i0 ceil, 3akononu buku U eid2codosaHe, - | ece
gomoee. 10imb Ha eecinns!”

Ta 80HU 3rnezkoBaxXusu ma rnopo3xoousuck, - mou Ha riofie ceoe, a
mou Ha ceill mope.

A ocmaHHI, noxanaswu pabis tio2o, 3Hywanucs, ma u nosbusarsnu ix.

| po3aHieascs yap, i rnocriag ceoe 8ilicbKo, - i auaybus mux ybiliHUKie,
a IXHe Micmo crasnus.

Todi kaxxe pabam ceoim: ,Becinns comose, arie HedocmouHi 6ynu mi
MOKJIIUKaHI.

Tox nidime Ha pPO300PIXXKS, | KO20 MIiNbKU criimkaeme, - Knudme ix Ha
gecinns’.

| sutiwoswu pabu mi Ha pPO300OPIKXKS, 3ibparsiu 8cix, Ko20 MmifnbKu
criimkarnu, - 3rux i 0obpux. | eecinbHa KiMHama 2icmbmu rnepernoeHusiacsk.

Ak npudwos xe mou yap Ha a2ocmel rnoousumuck, nobadyue mam
yosiogika, 8 00exy eeciribHy He 8bpaHo20,

ma U Kaxe domy: 5k mu, Opyxe, 8giliuiog codu, He Maswu 00exXi
gecinbHoI?” Tol e Moeg4as.

Todi uap ckasae ceoiM criyaam: ,38’saXXimb UOMY HO2U ma pyKu, ma u
KuHbme 00 308HIWHbLOI memMpsisu, - 6yde rfiady mam i ckpeaim 3ybis”...

6o 6azamo rnoknukaHux, - ma subpaHux masio”.



EPISTLE

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(c. 1, v. 21 — 2:4)

Now He who establishes us with you in Christ and has anointed us is
God,

who also has sealed us and given us the Spirit in out hearts as a
guarantee.

Moreover | call God as witness against my soul, that to spare you |

came no more to Corinth.

Not that we have dominion over your faith, but are fellow workers for

your joy; for by faith you stand.

But | determined this within myself, that | would not come again to you
in sorrow.

For if | make you sorrowful, then who is he who makes me glad but
the one who is made sorrowful by me?

And | wrote this very thing to you, lest, when | came, | should have
sorrow over those from whom | ought to have joy, having confidence in you

all that my joy is the joy of you all.

For out of much affliction and anguish of heart | wrote to you, with
many tears, not that you should be grieved, but that you might know the
love which | have so abundantly for you.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 22, v. 1 —14)

And Jesus answered and spoke to them again by parables and said:

“The kingdom of heaven is like a certain king who arranged a mar-
riage for his son,

and sent out his servants to call those who were invited to the wed-
ding; and they were not willing to come.

Again, he sent out other servants saying, ‘Tell those who are invited,
“‘See, | have prepared my dinner; my oxen and fatted cattle are killed, and
all things are ready. Come to the wedding.””

But they made light of it and went their ways, one to his own farm, an-
other to his business.

And the rest seized his servants, treated them spitefully, and killed
them.

But when the king heard about it, he was furious. And he sent out his
armies, destroyed those murderers, and burned up their city.

Then he said to his servants, ‘The wedding is ready, but those who
were invited were not worthy.

Therefore go into the highways, and as many as you find, invite to the
wedding.

So those servants went out into the highways and gathered together
all whom they found, both bad and good. And the wedding hall was filled
with guests.

But when the king came in to see the guests, he saw a man there
who did not have on a wedding garment.

So he said to him, ‘Friend, how did you come in here without a wed-
ding garment? And he was speechless.

Then the king said to the servants, ‘Bind him hand and foot, take him
away, and cast him into outer darkness; there will be weeping and gnash-
ing of teeth.’

For many are called, but few are chosen.”
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BEPECEHb

14-ta Hepinga no N’'atnpecatHuui
Bo3asumxeHHs1 HecHoro XpecTa

’KOBTEHb

15-ta Hepinga no N’'atnpecatHunui
16-Ta Hepinga no N'atnpecatHuui
MokpoBsa lNpecesaTol boropoauui
17-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
18-ta Hepinga no N'atnpecatHunui
19-ta Hepinga no MN'atnpecatHuui

NNCTONAQL

AumuTpiecbka CyboTa

20-ta Heging no M’'atngecatHuu

XPAMOBE CBATO

cB. Aumutpid

21-wa Hepinga no N’'atnpecatHuui
22-ra Heping no M’'atnpgecatHuui

23-19 Heping no M’'atngecatHuu

lNoyamok Nocmy lununieku

'PYOEHDb

BeeneHHs lNpeceaTol boropoauui

A4

Church Calendar

SEPTEMBER

14th Sunday after Pentecost
Elevation of the Holy Cross

OCTOBER

15th Sunday after Pentecost
16th Sunday after Pentecost
Protection of The Theotokos
17th Sunday after Pentecost
18th Sunday after Pentecost
19th Sunday after Pentecost

NOVEMBER

St. Demetrius Saturday
20th Sunday after Pentecost
PARISH FEASTDAY

St. Demetrius

21st Sunday after Pentecost
22nd Sunday after Pentecost
23rd Sunday after Pentecost
Nativity Fast Begins

DECEMBER

Entrance of the Theotokos
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